
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

     
 

  

 

 

 

 

 

Sacramental Life/Vida sacramental 

If you are interested in receiving any of the Sacraments, please contact the 

parish office./ Si está interesado en recibir alguno de los sacramentos, co-

muníquese con la oficina parroquial. 

The Sacrament of Reconciliation/ 

El Sacramento de la Reconciliation 

is offered at 9:00 am after the Saturday morning Mass and during the Holy 

Hour on Wednesday evenings from 5:00-5:45 pm /se ofrece a las 9:00 am 

 

 

Saint Anne Catholic Church 

Iglesia DE Santa Ana 

Mass Schedule/ 

Horario de misas 

    Wednesday/Miercoles 6pm 

    Saturday/Sabado     8:30am       

    Sunday/Domingo 

Mass in English  11:00am 

Misa en español 1:00pm 

     

July 3, 2022  
 

   3 de Julio de 2022 

Parish Contact Information 

Info. de contacto de la parr 

Parish Phone:  (870) 423-3927 

Parish Email: 

secretary@stannesberryville.com 

Pastor Emergency Number: 

(870) 929-6374 

Pastor Email: 

frjoseph@stannesberryville.com 

Mailing Address: 

614 S. Main St.  

Berryville, AR 72616 

 

Parish Staff & Ministry 
Personal y Ministerio Parr 

Pastor 
Rev. Joseph Archibong  

          

Deacon 
         Dc. Elias Rangel 

  

 Secretary/Bookkeeper 
         Regina Morris  

   

 

 DRE/Faith Formation  
         Pam Richter 

 
 Liturgical Music  

               Ellen Eby 
   
 Música litúrgica 

Jesse Fernandez de Lara  
 

RCIA Coordinator 
   Kevin Richter 

    
Parish Council 

Jeneanne Duncan                     

New to the Parish?/¿Nuevo en la parroquia? 

If you are new to the parish, please fill out a parish registration form. Forms 
are located at the parish office or the Vestibule/Si es nuevo en la parroquia, 
complete un formulario de registro parroquial. Las formas son ubicado en 

la oficina parroquial o en el Vestíbulo.  

después de la misa del sábado por la mañana y durante la Hora Santa los 

miércoles por la tarde de 5:00 a 5:45pm 
 

Adoration of the Most Blessed  Sacrament/ 

 Adoración del Santísimo Sacramento 

is on every Wednesday at 5:00pm and every First Friday from 7pm to 8am/

es todos los miércoles a las 5pm y todos los primeros viernes de 7pm a 8am. 

Berryville, AR 



                    

   Weekly Liturgy Information  

             Información Litúrgica Semanal 
 

Sunday/Domingo, July/Julio 3, 2022 
Fourteenth Sunday in Ordinary Time/Decimocuarto Domingo 
del Tiempo Ordinario 
Is 66:10-14c; Ps 66; Gal 6:14-18; Lk 10:1-12, 17-20 or 10:1-9 
11:00am                                           +Catherine Marie Reardon 
1:00pm                                                              +Ron Herring 
                                                        
Monday/Lunes, July/Julio 4, 2022 
Weekday in Ordinary Time/Día de la Semana en Tiempo     
Ordinario 
Hos 2:16, 17C-18, 21-22; Ps 145; Mt 9:18-26 
 
Tuesday/Martes, July/Julio 5, 2022 
Weekday in Ordinary Time/Día de la Semana en Tiempo     
Ordinario 
Hos 8:4-7, 11-13; Ps 115; Mt 9:32-38 
  
Wednesday/Miércoles, July/Julio 6, 2022 
Weekday in Ordinary Time/Día de la Semana en Tiempo     
Ordinario 
Hos 10:1-3, 7-8, 12; Ps 105; Mt 10:1-7 
6:00pm:                                                               +Allen Fields 
 
Thursday/Jueves, July/Julio 7, 2022 
Weekday in Ordinary Time/Día de la Semana en Tiempo     
Ordinario 
Hos 11:1-4, 8E-9; Ps 80; Mt 10:7-15 
 
Friday/Viernes, July/Julio 8, 2022  
Weekday in Ordinary Time/Día de la Semana en Tiempo     
Ordinario 
Hos 14:2-10; Ps 51; Mt 10:16-23 
 
Saturday/Sábado, July/Julio 9, 2022 
Weekday in Ordinary Time/Día de la Semana en Tiempo     
Ordinario 
Is 6:1-8; Ps 93; Mt 10:24-33 
8:30am:                                            +Tony & Claudia Davika 
                                                      
Sunday/Domingo, July/Julio 10, 2022 
Fifteenth Sunday in Ordinary Time/Decimoquinto Domingo 
del Tiempo Ordinario 
Dt 30:10-14; Ps 69 or Ps 19; Col 1:15-20; Lk 10:25-37 
11:00am                                                           +Susan Hudlow 
1:00pm                                     +The Holy Souls in Purgatory  
                 
  

La Diócesis Católica 

de Little Rock está 

comprometida con la 

protección de niños y 

jóvenes. Si tiene 

conocimiento de 

abuso o ha sido 

abusado por clérigos, 

voluntarios de la Iglesia o trabaja-

dores de la Iglesia, comuníquese con 

la Línea Directa del Estado de Ar-

kansas para Delitos contra Niños al 1

-800-482-5964 y el Canciller de 

Asuntos Canónicos, Dcn. Matthew 

A. Glover, (501) 664-0340 ext. 361. 

Para obtener ayuda pastoral, co-

muníquese con el Coordinador de 

Asistencia a las Víctimas de la 

Diócesis de Little Rock: Laura 

Gottsponer (501) 664-0340, ext. 425. 

Diócesis de Little Rock, 2500 N. 

Tyler Street, Little Rock, AR 72207. 

July/Julio 3, 2022 

Please Pray For: Andrew 

Tovar, Gloria Spoon, 

Mary Lou Fuller, Amy 

Tegley,   Rogelio Romero, 

Tonya Waller, Toni Meyers, Myrtle 

Tharp, Mike Tharp, Fred Becker, Tiffa-

ny, Jesse, Bill & Faye McKee, Mataya 

and Rayland Winburn, Maya Tamayo, 

Maria Sandoval, Virginia Rojas,  Maria 

Welch, Cindy Mitchell, David, Jane & 

Monica Reuter,  Denise Reuter, Rodri-

guez Family,  Baldwin Family, Elver 

Morales,  Mrs.  Anita Boyd,  Gruwell 

Family,  Sebastian Camarillo,  Bob 

Doss,  Chris Jablonski, June Sawyer, 

David Ingram,  Barbara Strain, Larry  

Miller, Kathy Owen, and Norma Mil-

ler.  Nursing home patients:  Mary 

Gibson .  Our homebound: Betty 

Blach, Kevin Harris.  Our Military:    

Jonathon Waller– Army,  Michael A. 

Wilhelm-Army in Korea, Dr. Kate Wil-

liams– Army Reserve, Daniel Clifford– 

Chief Navy Officer, Thomas Dean– 

Corrections Officer, Robert Dean– 

EMT, Michael Alcala-Airforce.  Our 

law Enforcement: Robert Bartos, Eric 

Richter, Mary Clifford,  Josue Rangel, 

and all others in the Armed Forces & 

Law  Enforcement.  
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            Our Seminarians for the month of July 

              Nuestras seminaristas para el mes  

              de Julio 

Joshua Osborne 

Contact address:                                      

House of Formation, 1201 S. Van Buren St., Little 

Rock, AR 72204. For more info. on our seminarians, 

go to www.dolr.org/seminarians  

      Samuel Stengel 

The Catholic Diocese of Little Rock is com-
mitted to protecting children and young peo-
ple. If you are aware of abuse or have been 
abused by clerics, Church volunteers, or 
Church workers, please contact the State of 
Arkansas Hotline for Crimes against Children 
at 1-800-482-5964 and the Chancellor for Ca-

nonical Affairs, Dcn. Matthew A. Glover, (501) 664-0340 ext. 
361. For pastoral assistance please contact the Victim Assis-
tance Coordinator for the Diocese of Little Rock: Laura 
Gottsponer (501) 664-0340, ext. 425. Diocese of Little Rock, 
2500 N. Tyler Street, Little Rock, AR 72207.  

 
 

Sunday Collections for 6/26/2022 

Regular Collections:        $3,095.00 

Building Collections:        $50.00 

 
 

 

The Knights of Columbus would like to invite all men of the parish, 
18 years or older to join our Council. The Knights of Columbus 
were founded on the principles of Charity, Unity, Fraternity, and 
Patriotism. If you would be interested in learning more contact 
Mike Godfrey, (402-699-9593) for more information or talk with 
any parishioner that you know is a member. We hope to have an 
exemplification to welcome new members soon.  

 

Fr. John Connell is downsizing and donating the first phase 
of his Christmas Collectibles to St. Raphael.  

Come find a piece to add to your collection or to start a 
new tradition.  All pieces are retired and hard to 

find.    Proceeds from this sale will benefit the parish. 
Saturday, July 16th     9am – 3:30pm 

in St. Raphael Hall 1386 S. West End St., Springdale, AR  72764 -
756-6711, ex. 235 DEPARTMENT 56: Snow Village, Christmas in 

the City, North Pole. At least 230 houses & 165 accessory pieces 
Lenox, Small Pipka Santas, Hallmark, Enesco, Legends of Santa 

Claus… No small children allowed (12 and older preferred) 
Remember, these are collectibles, so expect to pay at 

least original price 

Padre John Connell está recortando y donando la primera 
fase de sus coleccionables navideños a St. Raphael. 

Ven a buscar una pieza para agregar a tu colección o para 
comenzar una nueva tradición. 

Todas las piezas están retiradas y son difíciles de encontrar. 
Las ganancias de esta venta beneficiarán a la parroquia. 

Sábado 16 de julio     9 a. m. a 3:30 p. m. 
en el Salón San Rafael-1386 S. West End St., Springdale, AR 

72764 -756-6711, ext. 235 
DEPARTAMENTO 56: Pueblo de Nieve, Navidad en la Ciu-

dad, Polo Norte. Al menos 230 casas y 165 piezas accesorias 
Lenox, Small Pipka Santas, Hallmark, Enesco, Leyendas de 

Santa Claus… No se permiten niños pequeños 
(preferiblemente mayores de 12 años) Recuerde, estos son 

coleccionables, así que espere pagar al menos                        
el precio original 
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Arkansas Eucharistic revival begins June 18 
 

“I am the living bread that came down from heaven; whoever eats this bread will live forever; and the bread that I will give is my 

flesh for the life of the world.” — John 6:51 

For more information visit dolr.org 

Avivamiento Eucarístico en Arkansas comienza el 18 de junio 
  

“Yo soy el pan vivo que ha bajado del cielo; el que coma de este pan vivirá para siempre. Y el pan que yo les voy a dar es mi carne 

para que el mundo tenga vida’’. — Juan 6, 51 

Para obtener más información, visite www.dolr.org 

 

Eucharistic  Highlight of 

the Week 

Eucaristía Destacada de la 

Semana 

 

I see people doing several different kinds of bows and genuflections. When do I do what? 
Catholics are asked to show reverence and adoration whenever passing in front of the tabernacle, where the Eucharist is re-
served. This is typically done by genuflecting, although if unable, a profound bow from the waist is acceptable. Be purposeful. 
Touch your knee to the floor in reverence. Genuflect toward the tabernacle when you first enter the Church/your pew and 
when you leave. If it’s too hard physically, try to express reverence in some other way. When the Eucharist is exposed — that is, 
not inside the closed tabernacle — you should also genuflect. When you pass by the altar, if the tabernacle is not behind it, you 
should bow from the waist, because the altar represents Christ. Catholics bow from the waist during the Nicene Creed at the 
words “by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man,” in recognition that God humbled himself becom-
ing like us in all things but sin. On the Annunciation and Christmas, Catholics celebrate that reality, and so are to genuflect at 
these words, rather than bowing. Bow your head whenever anyone says the holy names of Jesus or Mary, or the saint of the 
day./ Veo gente haciendo diferentes tipos de reverencias y genuflexiones. ¿Cuándo hago qué? Se pide a los católicos que 
muestren reverencia y adoración cada vez que pasen frente al tabernáculo, donde se reserva la Eucaristía. Esto generalmente 
se hace haciendo una genuflexión, aunque si no es posible, es aceptable una profunda reverencia desde la cintura. Sea decidi-
do. Toca el suelo con la rodilla en reverencia. Haga una genuflexión hacia el tabernáculo cuando entre por primera vez a la Igle-
sia/su banco y cuando se vaya. Si es demasiado difícil físicamente, intente expresar reverencia de alguna otra manera. Cuando 
la Eucaristía esté expuesta, es decir, no dentro del tabernáculo cerrado, también debes hacer una genuflexión. Cuando pases 
por el altar, si el tabernáculo no está detrás de él, debes inclinarte desde la cintura, porque el altar representa a Cristo. Los 
católicos se inclinan desde la cintura durante el Credo de Nicea ante las palabras “por obra del Espíritu Santo se encarnó de la 
Virgen María y se hizo hombre”, en reconocimiento de que Dios se humilló a sí mismo haciéndose como nosotros en todo 
menos en el pecado. En la Anunciación y la Navidad, los católicos celebran esa realidad, por lo que deben hacer una genuflex-
ión ante estas palabras, en lugar de inclinarse. Incline la cabeza cada vez que alguien diga los santos nombres de Jesús o María, 
o el santo del día. 



This year VBS is July 18-22 for all kids entering kindergarten through 

6th grade.  Registration forms are in the vestibule of the church, or in 

the parish office.  Registration fee is $10. /Este año VBS es del 18 al 22 

de julio para todos los niños desde el kinder hasta sexto grado. Los formu-

larios de inscripción están en el vestíbulo de la iglesia o en la oficina par-

roquial. La cuota de inscripción es de $10. 

Vacation Bible School/ 

Escuela Bíblica de Verano 

Would greatly appreciate any donations of prepackaged snack and drinks...Also, we’d like to ask for people to start 

saving their plastic water bottles, milk cartons, vegetable cans, paper towel and toilet paper rolls. Next week we will 

have a bin in the back of church, or you can bring them to the parish office. Thank you!!!/Apreciaría mucho 

cualquier donación de refrigerios y bebidas preenvasados... Además, nos gustaría pedirles a las personas que 

comiencen a guardar sus botellas de agua de plástico, cartones de leche, latas de vegetales, toallas de papel y rollos 

de papel higiénico. La próxima semana tendremos un contenedor en la parte de atrás de la iglesia, o puede traerlos 

a la oficina parroquial. ¡¡¡Gracias!!! 







 

 











“It is a poverty to 

decide a child must 

die so that you may 

live as you wish.” 
 

-Mother Teresa 

Individual, Martial, Family, and Group 

Counseling 

David W. Reuter, MS, LPC 

Licensed Professional Counseling 

Member American Assoc of Marital & 

Family Therapists 

 

2580 CR 3027 

Eureka Springs, AR  72632 

479-253-6917 

Montgomery Whiteley Realty 
 

Realtor/Sales Agent 

Jeneanne Duncan  
 

605 A. Eureka Ave., Berryville, AR 

Bus: 870-423-2950  Fax: 870-423-2408 

Cell:  870-480-6729 

jeneanne@mwrrealty.com 

www.mwrrealty.com 

Society of St. Vincent de Paul 

St. Anne’s Conference, Inc. 

Thrift Store 

1844 Hwy 62 West, Berryville 

870-423-3572 

“WE HELP PEOPLE” 

      Open Mon.-Sat. 10AM-5PM 

“Quietly Bringing the Heart of Christ to the 

Heart of Humanity” 

Donate—Shop—Volunteer 

The Physicians Clinic  
 

J. Kevin Richter, MD 

 

408 Orchard Dr.  

Berryville, AR  72616 

 

870-423-2320 

The Home Caretaker 

 

Bryan Baker 

“Where one call can fix it all!” 

 

Additions, Remodeling, Repairs, Away-care, 

Maintenance, & More 

 

For Total Home Care, call or email: 

thehomecaretaker@hotmail.com 

870-480-6198 

The Cradle, the Maternity Support Center of 

Carroll County, Inc. 

 

213 Hailey Rd. Berryville, AR 

870-423-6811 

 

Come Volunteer! 

Help build a culture of life in Carroll County! 

Come visit Tues. & Thurs. 10-5 

St. Francis Veterinary Clinic, Inc. 
 

Ron Eby, DVM, Anne Brenneke, DVM 

Laura Hurst, DVM, Doug Keeton, DVM 

Brook Widener, DVM, 

Kellyn Sweeley, DVM 

Large & Small Animal-Medicine & Surgery 
 

310 CR 706, Green Forest, AR  72638 

870-423-2630 

 

Pray for the peace 

of Jerusalem. 

 

         Psalm 122:6 

 

Your  

Ad  

Here  

Everyone over 18 needs a  

Protective Medical Decisions  

Document 

 

applicable in the state in which you 

live.  Get one faithful to Catholic  

Ethics at  

www.patientsrightscouncil.org 

 

Learn to Chart your Cycle 

~What Every Woman Should Know~ 

+Free Lesson+ 

at The Cradle 

call 870 423 6811 

for an appointment 

 

Your  

Ad  

Here  
 

Handmaid(en) Crafts 

Clarelyse-Marie Krajeski: Crafter 

790 CR 306 #20, Berryville, AR 72616 

870-423-7423  

Clarelyse_marie@yahoo.com 

 

Your  

Ad  

Here  
 


